Baai no te - Mutare ce depinde de

circumstanțe ,(mutare pentru cazuri speciale). O mutare ce nu este joseki, dar care este bună în anumite cazuri. În diagramă în mod normal negrul joacă la N16, dar Imamura a jucat la 5 probabil pentru că nu a vrut să se apropie de piesa albă marcată cu un triunghi nici măcar cu un spatiu.
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Baka hachi – Optul prostului. Un spaţiu în colţ de opt puncte, care poate deveni seki.
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Dacă negrul mută neinspirat la T15, alb mută la S17, şi dacă se joacă precum în diagrama următoare negrul obţine un seki în gote şi zero puncte.
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Dacă negrul încearcă 5 la S19, poate obţine un sente seki, dar riscă un ko de o mie de ani. 
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Negru 3 la S18, de asemenea conduce la ko.

Negrul ar trebui să joace de la început T18, şi să se mulţumească cu şase puncte sigure.
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Ban - Tablă  (în dicționar este tradus printre altele precum înregistrare, tavă, bol foarte puțin adînc, deci presupun că semnificația ar fi 'care conține' )

Bane - Hane - În mod uzual se folosește hane. Termen greu de definit explicit în cuvinte. Extindere în contact de la altă piatră aflată în contact. Evident, piatra nouă va fi plasată în capul piesei adverse. Cel mai explicit este prin diagramă. Cele două pietre marcate cu triunghi sînt hane.
[image: image6.jpg]



Forma bane este folosită în cuvintele compuse precum nidan-bane, sandan-bane.

Bango - Meci consistînd dintr-un anume număr de partide. Jubango -  meci din zece partide.

Banmen – Situaţia de pe tablă. Literal suprafaţa tablei. Rezultatul de pe tablă, înainte de a fi scăzut komi. De exemplu banmen go-moku-gachi, înseamnă a cîştiga la 5 puncte pe tablă (fără komi).

Basami - Hasami - Mai uzual hasami. Două piese de aceeași culoare poziționate de o parte și de alta a unei piese de culoare opusă. Clește. În diagramă, oricare din mutarile de la A la F sînt hasami.
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Același lucru ar fi cu piatra albă aflată cu o linie mai sus în locul marcat cu triunghi. 
· ikken basami: clește intr-un pas

· pe linia a 3-a. 
· taka-basami clește într-un pas pe linia a 4-a.

niken basami: clește în 2 pași pe linia a 3-a. 

· sangen basami: clește în 3 pași pe linia a 3-a.

Forma basami este folosită în cuvintele compuse precum Ikken-basami, niken- basami, sangen-basami.

Bata bata tesuji - oi-otoshi O metodă de captură în care sînt sacrificate piese pentru a anula posibilitatea adversarului de a face ochi și  a preveni conectarea creînd lipsă de libertăți. Vezi diagrama.
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Literal, trosc pleosc. Captură forţată de o serie de mutări atari (conectează şi mori.) Un alt exemplu în diagrama ce urmează.
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Negrul nu poate conecta la 1 pentru că urmează atari la A. Alt sinonim mai este şi ton- ton.

Betsuan - Caz special.
Biraki - Hiraki - Extensie pe linia a 3-a sau a 4-a. Biraki este forma folosită în cuvintele compuse precum niken-biraki, sangen-biraki.
Bisai – Foarte aproape.

Bo-ishi – Cioată, lemn mort. Literal, pietre băţ. Pietre conectate în linie care au devenit greoaie şi nu folosesc la nimic.

Boshi (pălărie) - O mutare care pune capac". Mutare efectuată deasupra unei piese adverse, de regulă la distanță de o linie. Poate fi mutare de reducere a unei schițe de teritoriu, moyo, sau de atac a unui grup slab.
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Botsugi - Zid de trei piese de aceeași culoare conectate. (evident în linie dreaptă).
Burasagari – Stîlp. Mutare care coboară. Literal, care atîrnă, de o piatră izolată. Vezi tetchu.

Butsukari - A se înfige, a îmbrînci. În diagramă, negrul a plasat piatra marcată cu scopul de a intra în punctul A. Apărarea albului în B este butsukari.
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Byo-yomi - Timp de gîndire suplimentar (30 sau 60 secunde pe mutare) alocat unui jucător după ce acesta și-a consumat timpul de gîndire alocat inițial. Literal, a citi secundele. În partidele de o zi se ofereau, 5 perioade a 60 secunde, în cele de două zile, zece perioade. În partidele rapide byoyomi fiind de regulă la 30 secunde.
Byoyomi-gakari - Membru al echipei de arbitraj care ține evidența timpului.

.
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